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《文学翻译佳作对比赏析》起名为《文学翻译佳作对比赏析》。记得鲁迅先生曾经说过

http://www.allinfo.top/jjdd


，他从不相信什么“小说作法”之类。他劝有志于文艺创作的青年朋友，多去看一些写
得好的文学作品，看看作家们是怎么写的，从中学习他们的创作方法。其实翻译又何尝
不是如此。编者学习翻译，除了要具有扎实的外语基本功外，就提高翻译技巧而论，还
应多读一些有影响的译作。在对译作的阅读研究中，可以看看翻译家们是如何翻译的，
看看他们如何做到形与神的统一，如何处理文化理解与语言表达上的困惑；处处难点，
他们从何种角度加以剖析，种种关系，他们又是以何种开拓精神进行探讨。他们的胸襟
，他们的立意，他们的理论，他们的技巧，无不体现在他们的译著之中。要了解严复的
信达雅，就要读他翻译的《天演论》，要了解傅雷的神似，就要读他的译作《高老头》
，要深刻理解奈达的动态对等，最好读一读他翻译的《圣经》，至于金隄和萧乾，就更
有必要读一读他们各自所译的《尤利西斯》了。每一部成功的译作都是一座翻译知识的
宝库，一本现成的翻译教科书。

编者强调阅读译著，丝毫也不意味着忽视对翻译理论的学习研究，恰恰相反，阅读正是
翻译理论研究必不可少的。掌握一定的翻译理论，可以更有利于统观全局，更好地指导
翻译实践；但缺乏翻译实践，缺乏对译著的研究，只会背诵几旬干巴巴的理论条条，没
有感性经验为支柱，理论也就成了空中楼阁。
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考研面试时买来抱佛脚，一天一夜全部看完，结果一点没用上，呵呵。留着写研究生论
文时当参考吧。
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